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GEOGRAPH N SANSONIS 4

AMANA. Re&¢ montem interpretatur Samfon ex Cant.1v.8. fed nelcio unde Lubinus ac-
ceperit ex ejus radicibus fluere fluvios Damafci Abana & Pharphar. Namii quidem fluvii
. memorantur 4Reg. v.12. fed nulla de corum fontibus illic mentio. | T i
AMETHYTA. Imo dmerytha, GraeceAunpba. Vide Jofephump. 1013. Ed. Geneventis:
AMMON. Filins, inquit, fust de fitiabus Lot. Mira loquutio, neque enim, ut opinor,
utrinfque Loti filiz fuit filius.

AMONA. In tribiis Ruben, inquit, fmibus. Tum citat EzZech. xxxix. 16. Eft commentitia -

urbs, quz antea dita perperam Amana, ut liquet ex Ezechiclis loco, quem ideo hic
recitabo a VL 11. Dabo Gog locum nominatum [epulerum in Ifraél, vallem viatorum ad
orientem maris, que obftupefcere faciet pratereuntes & fepelient ibs Gog & ommem mul-

titudinem ejus (Hebraice , non hamonah) & vocabitur vallis multitudings (P23 hamon)

Gog. Et [epelient eos domus Ifiael &re. nomen autem civitatis dmona, NN hamonah. Pri-
mum nelcio quare mare mortuume antea interpretatus fit Samfon, potilis quim Gennefa-
rethicum. Deindé cum in Tabula collocarit tantum Amona omiffi Amani, ad meridiem
torrentis Zared, cur latitudinem loci, ad Amana, ait efle graduum 31, icrupulorum 1.
ad Amona verd {crupulorum 4.2 Merito Lubinus ad hunc locum: wiror novorum Geogra-
phorum andaciam, qui civitati Amona certsffimum fitum adfignant , adorientemmaris mor-
gui, in finibns tribis Ruben. Si fimili in ceteris audacia procedant, que [it eis adbibends
fizes non video. Nec ego fane, & miror hifce arcibus laudem potuiffe parari doi & acs
curatt Geographi. ,

AMORRHAEL Nomen habent , inquit, ab Amorrheo quarto filio Chanaan. At Gen.x. 16.

NN Emer: non eft nomen viri, fed gentis; nec aliud vult Mofes, nifiex Chanaaneeflé

-~ oriundos Febufzos, Amorrhaos, & ceteros quiillicmemorantur, quaratioloquendifre
quens eft 1n illis Genealogiis. : |

AMOTH-DOR. Hanc obfervat Sumfon vocari Hammoth-dor, Hemath-dor, & Hamon
1 Par.v1.36. fed negat eam effe inter urbes novemdecim, quas Jofue recenfet in tribu
Nephthali Cap. x1x. 32. Fallitur; nam quz Jof. x1x. 35. dicitur [0 hbamath, eadem efle
videtur ac qua vocatur Cap.xx1.32. WV bammoth-dor , quz vox forté melius lege-
tur hichbammath-dor , ut Cap.x1x. In Alexandrino Codice eft Euafdup, qualectione con-
firmatur conjeftura noftra. : L ;

ANA. Citatur locus 4 Reg xviir. 34. & x1x.13. in quo legitur: #éieff Deuns Emath & Ap-
Phad, ubi eft Dens Sepharvaim, Ana & Ava; mii quod in pofteriori loco, pro Deus,
et Rex, & voci Sepharvaim additur vox civitatis. Ad hzec Samfon obfervat Emath,
Arphads Sepharvaim, Anam & Avam efle aut Deos, aut urbes, in quibus ejufdem no-
minis Dii colebantur. Conftat fan¢ Emath & Sepharvaim efle nomina urbium, nec du-
bito, quin reliqua etiam fint. Sed quo indicio colligi poflet hic Deos cognomines fignifi-
cari? Nullo. Qui Hebraicé nefciunt:, credere forté poflent Dewm Emath dici Deum , cuino-
men eft Emath, fed qui Hebraica adfpexerint, & legerint i N/ item ENIBD N/
vertent Dii Chamathe s Dii Sepharvajimorum. Confuetudo non declinandorum barba-
rorum nominum faepe incautos fefellit. ‘Sole voces Ana & Ava 4 Reg xviii. 34. pofiint
haberi nomina Deorum, qui colebantur Sepharvajimis; fed fi legas eadem verba in fe-
quenti Capite, ubi fic concepta funt: Rex Sepharvajim, Ana & Ava, facile intellige-
re licet poftrema etiam hac nomina effe urbium. Fallitur etiam Lubinus qui hominisaut
Dei nomina putat, v, | vl

ANAMIN. Gen.x.13. cim reliqua nomina, que hic 3 Samfone recitantur, definant in
IM, more Hebraico, cur hoc folum nomeninIN, quafi Chaldaicum eflet, terminavit?
Sant non tantiim in Hebreis, fed & in Latinis Codicibus omnia terminantur in IM. Si
Samfon legere Hebraica potuiffét, crederem eum mendum hoc exferipfifie ex titulo Cap.

xxx. Lib. 1v. Phalegi Bocharti ; ubi fimile admiffum 3 Typothetismendum ; nam eft Ry
hanamin, pro &% hanamin, ut eft apud Mofem. .

ANAMA. Imd Anania, i13p. Sic enim habetur Nehem. x1. 32.

ANGE. Montes hi, de quibus fermo eft Judithz11.12. in verfione Latina, putoefle Ne-
phelococcygiz montes, non mintis ac Bektileth » quod eft in Grazco Exemplari. Legat
letor Geographiz Orieritalis non imperitusiter hoc Holophernis, & intelliget ex ejufmo-
di narratione non effe colligenda urbium nomina. R

ANTIPATRIS. Aliter Chapharfulama 1 Macchab.vir.31. & Chapharfuba, Jofeph. Lib.

;((;11. 23. Vide de hac urbe colle®a a Joanne Lightfootio Chor. Matthzo premifle
ap. LVIII. , . A i

ANUATH. Scriptum fic eft in Grzcis wsdf. Codex Samfonis fuit Latinus, ubi facil®
Anndth {criptum pro Zwnath , inverfa litterd 7. In Gracis error non Ita proclivis. Eu-
[ebins in locis Hebr. meminit duplicis loci, eo nomine appellati. |

APADNO. Non eft urbs, fic enim habent verba Danielis Cap. x1.4.9. EY figet oK ’538
tabernacula aulesy aut tentorsi fii. Lxx. Intt. & Vulg. ciim nonintelligerent hanc vocem,
nhomen proprium efle crediderunt. Sed melitis deducitur a radice 58 veftivit, & tento-
rawm vertitur. Male Adrichomius hine urbem fecit in tribu Jodaiii . |

APHOECA. Scribe Apheca, Jof xv. 53. Hebr. AN apheka. v

ARABIA: Solss, inquit nofter, Sems pofteris poffidenda. Cur? ubi fa&a ea divifio orbis,
mter filios Noachi? Nufquam, Quis agros terrarum orbis vacuos familiis illis diViNﬁt?
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